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feltételek: 
Egész évre . . 2 frt 
Fél évre. ... . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Molnárné-féle 
ép ülelben. 

ERTESITO. 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i jak : 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 kr; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a ki/idói hivatalnál, 
ö s ú t l í v K á r o l y és Te-
1 e g d i Íí, L a j o s k ünyvke-
reskedésúben; Buduposlen, 
Bécsben és i'rágábau II a a-
s e » s t o i n ós V o ÍÍ 1 c r hir-
detési intézetében fogadtat-

ni) k cl. 

A képviselő választás után, 
Debreezen, junius 11. 

Még nem vert gyökeret a fü ama 
hantok fölött, melyek n. Molnár György 
hamvait borítják, s a hely, a képvise-
lői szék, melyet üresen hagyott, már uj 
emberrel van betöltve. 

A nyertes egy városunkban nem 
ismert, de hírneves férfin lett, kinek ne-
vét az ipar munkásai közt halljuk em-
legetni.— 

Mudrony Soma már évek óta mű-
ködik az ipar érdekében, szóval és 
írásban s hogy minő eredményuyel, — 
azt megbirálgatni, nem tartozik felada-
tunkhoz. 

E tekintetben épen nem vagyunk 
hajlandók elfogadni Verhovay Gyula 
nézetét, ki Mudrony érdemeit, pedig 
pártbeliek, — nem a legélénkebb szín-
nel ecseteli. 

Nem vagyunk oly szerenesések, 
hogy a függetlenségi eszméket túlhajta-
ni szeretők ideális alakjának vélemé-
nyét elfogadni merészek legyünk, de 
azt sem tehetjük, hogy ez úttal ne szól-
junk valamit a rokon eszmékről, me-
lyek e választás alkalmából nálunk meg-
fordultak. 

Szerintünk épen nem igaz az, hogy 
a magyar ipar tönkre volna téve, nem, 
mert olyas valamit tönkre tenni, a mi 
nem létezett, lehetetlenség. 

Tehát ipari szempontból nem áll 
az a vélemény, hogy a t ö n k r e j u-
t o t t ipart föl kell emelni. 

A magyar ipart nem felemelni, de 
csecsemő volta miatt n e v e l n i k e l l . 

A nevelés pedig ezen a téren szó-
val és Írásban, mint tények bizonyítják, 
absolute lehetetlenség. 

Mi üdvözöljük Mudronyt mint vá-
rosunk képviselőjét, mint oly egyént, 
kinek, alkalma van t e n n i i s az árva 
iparért. 

A kor, melyben az ipar szót és 
ezikkeket igényelt, lejárt. Oly napokat, 
oly nehéz időket érünk, midőn a tet-
t e k napja derült fel. 

Mi várjuk Mudrony tói, nem az 
ipar törvény ujja alkotását, nem az 
ipar adó eltörlését és más efféle oly 

T A O 2 5 A . 

Holdvilágos estén. 
— Nyári tár cm. — 

Leszállt a nap. 
Homályból szőtt fátyolával beboritá az 

est a mindenséget, s csak a tiszta égbolton 
ragyogó csillagok és a szelíd halovány fényű 
hold hintenek világot. 

Csend, ünnepélyes csend honol kö-
röttem. — 

A légben még rezg az esteli harang-
szó utolsó kongása, de itt közelben é 1 ő 
lény nem mozog. 

A sürjen ültetett ákácz lomb koroná-
jú Vftl, enyelgő játékot üz a csalfa szellő s 
roélá dalra nyilt a kalitkába zárt csalogány 
ajka, és éa áhítattal hallgatom e dalt, mint 
a kicsiny gyermek a dajka altató énekét. 

A kert virágainak kábító illata, szé 
ditöleg hat gondterhelt agyamra s mig me 
főn nézem a csillagok pályafutását, lelkem 
elmereng az élet nagy talányain, melyekre 

inyencz dolgokat, melyeknek Eldora-
dója hazánk m o s t nem lehet, de vár-
juk Debreezen város ipar ügyének tár-
sadalmi utoni előmozdítását. 

Várjuk hogy élére lépjen a köz-
raktár, az árucsarnok létesítése ügyé-
nek, várjuk : a kereskedelem érde-
kében oly mozgalmakat indítson meg, 
melyek a régi fénykorhoz hasonló időt 
teremtsenek elő. 

Nem szó, nem irás, de t e t t kell 
az iparnak s ha a politikai élet nem ad 
rá kellő tért, ád a társadalmi. 

Teremtsen uj képviselőnk egy üd-
vös mozgalmat iparunk virágzásáért 
és mi hivei leszünk e társadalmi nagy 
ügy szolgálatában. 

A jövő a miénk! 
Használja az időt és a nép rokon 

szenvet a helyes irányban! 

— Népnevelési egyesületeit 
megalakításán fáradoznak hazánk több vi-
dékén, s valóban mi, viszonyainkhoz alkal-
mazkodva, nem hamar hallottunk ily nagyon 
életrevaló eszme felszínre hozását. Ezúttal 
csak jeleztük e tényt, mert később bőveb-
ben akarunk vele foglalkozni. 

A kisbirtokosok személyi 
hitele. 

— A kérdés az : mint lehetne 
a kisbirtokosoknak személyi hitelt szerezni, 
a mi ujabb idők óta nagyon érezhetőn, szük-
ségessé vált, ha kisbirtokosainkat az uzso-
rásoktól megmenteni akarjuk, kik az utolsó 
csepp vért is kiszipolyozzák belőlök s főleg 
tárczájukból. 

A kormány nemcsak az által tett szol-
gálatot, hogy a „kisbirtokosok személyi hi-
telének" felügyeletét magára vállalta, de a 
tettek mezejére is lépett. 

A belügyminésztérium egy rendeletet 
bocsátott ki a hatósághoz, melyben felha-
talmazza a takarékpénztárakat, a kis de 
megbízható birtokosok részére személyi hi-
telt nyitni, hogy azokat a netalán bekövet-
kezendő veszély és az uzsorásoktól meg-
menthessék, hogy ha kisebb összeget sürgős 
költségek fedezésére felvenni kénytelenek. 

Mi kívánjuk hogy a kis birtosok mi-
nél előbb azon helyzetben legyenek, hogy 

nem ad feleletet a mult, melyeket megold-
hatatlanul hagy a jelen s szövevényessé 
tesz a kétes jövő. 

Felnézek a tiszta ég boltozatára. 
Im ott ragyog egy tündöklő csillag. 
Emlékszem, nekem is volt egy ilyen 

ragyogó csillagom. . 
De nem oly elérhetetlen messziség-

ben és nem olyan hideg. 
. . . .Aző szeme is ily bűvösen ra-

gyogót; lángolt benne a szerelem olthatat-
lan tüze s én oly édes hittel néztem azokba 
az éj sötét szemekbe, mint a vétkek milli-
óitól gyötört szivü bűnös arra a szomoru 
keresztre, melyen az idvezitő feszitett alak-
ja hirdeti, az örök üdvöt, az örök életet, 
telve boldogsággal, édes reménynyel és 
megnvugovással. 

Ott volt közel, mellettem, lazasan 
szorító karjaim közt, mikor kis szobájá-
ban félhomály derengett, s a sivár élet örö-
mei között, olyan edes volt ajkáról szedni 
az édes csókokat, szívni belőle reményt, 
vigaszt az élet nehéz küzdelmei mellé, 
^rezni hogy van egy lény ki csak egyedül 
egyetlen szívért ég, egyetlen nevet mond 
ájka szerelemmel, epedőn, lázasan, ki egyet-

saját részökre szerény kamat mellett hitelt 
nyerhessenek, és ne legyenek kénytelenek a 
birtokaikat potom áron el kótya-vetyéztetni. 
— Kívánjuk, és megvagyunk győződve hogy 
egy földbirtokos nagyobb hitelt érdemel 
mint egy vidéki kereskedő, éa hogy a taka-
rék pénztárak nem fognak vonakodni a hoz-
zájok intézet felszólalásra a hitelt meg-
adni. — 

A mi nézetünk szerint adhatnának 
személyi hitelt közbirtokosainknak, ha a 
hitel intézetek, az alsó Austriai bankok sze 
rint jánának el. 

Ugy mint az utóbbi intézeteknél ugy 
itt is minden résztvevő a kisebb hiteleknél 
30 —50 legfeljebb 100 írtig bizonyos fede 
zésí költségeket 3—5 legfeljebb 10 frt lefi-
zetni köteles, kezesnek pedig kevésbé vagy 
el nem adósodott földbirtokost fogad el, ki 
á fizetés nem teljesítés esetében a bizonyos 
össjíeget rögtön lefizethetné. 

A hitelt résztvevők között pedig tel-
jes ellen őrzés történik: pl. X. Y. fsluban 
szomszédjától szintén N. résztvevőtől a leg-
szigorúbban ellen őrizetik, és a netalán fel 
merülendő ferde lépéseket a hitel intézet-
nek rögtön tudomására hozni köteles. 

Egy iiy személyi hitel nyilnaa kisbir-
tokosok részére a takarékpénztáraknál mi le* 
hetséges, igenis lehetséges sőt szükséges is, 
hogy a fent emiitett veszélyektől megment-
hessenek. 

MM... .1 Grtj.. .<*. 

A fatenyésztéséröL 

Mtebreazen, junius 5. 
A fatenyésztést, illetőleg azon fane-

mek bánásmódját tüzetesen ösmertetni, 
melyet gazdaközönségünk tanya helyisége-
iben, szántóföldjei s majorjaiban stb. nevel-
ni igyekszik, e lapkörén kivűl esik. — A fa-
tenyésztést részleteiben ismertetni szak-
lapba való. Tág s hasznos tér nyilt volna 
az 1873-ik évben a debreczeni gazdasági 
egyesület által kiadott „Közlemények" czi-
mü havi lapban a fákról, s tenyészetéről 
irni, sajnos, hogy ezen nagyhiányt pótló 
szaklap alig hogy keletkezett, már meg-
szűnt lenni. 

Helyi viszonyainkhoz képest, éghaj-

len szívnek akar lenni ideál alakja egy 
hosszú életre... És ez az egyetlen senki 
más csak — én! 

Óh minő szép is az élet, óh minő bol 
dogság az élet, s az a remény, melyet akkor 
szövünk, midőn karunk közt van az, a kitől 
és a kiért olyan nagyon szép ez a földi élet I 

Emlékezik arra, — midőn kedves 
Blanche mi együtt tervezénk.. 

Yagy nem is tervezénk. Nem l Mi 
nem gondoltunk a jövőre, szivünk csak azt 
dobogta: „minden pillanatnak szedjük le 
öröm virágait!" 

És e virágok a tiszta szerelem ártat-
lanul kedves virágai voltak. 

Az édes szerelem mámora ringatott 
benünket puha karjai közt. 

A hold szelíden mosolygott be a kis 
szoba ablakán, halvány világát két szívre 
v.eté, melynek mindenike telve volt olyan 
érzelemmel a miket leirni nagyon gyööge 
a toll, melyeket elmondani, kibeszélni ajak 
képtelen, melyeket átélni egyenlő a jövő 
élet rejtélyes üdvével.... 

És ma?! 
Ma is szelíden mosolyog rám a hold. 

Most is oly bűvös, oly bájló éjszaka van, 

lat, talaj, s fanemet illetve, gazda közönsé-
günk kisebb nagyobb mérvben foglalkozik 
a fának tenyésztéseivel is, — és sok irányú 
hasznot huz tűzi s szerszámfa haszon véte-
lében ; azonban miután sok esetben nem Ös-
meri a kezelt fanem sajátságait, igényeit, a 
siker sem mindég kedvező, — de a midőn 
sokszor megkérdeztetünk egyik vagy másik 
fanem bánás módja felől, a lehető röviden 
gazdaságunkban illő néhány választékról 
legyenek felvilágosításul a következők : 

Előre kell bocsátani, hogy sokan e 
sorok olvasói azon hitben, hogy a mi itt 
elmondandó ugy is tudják, csak ismétlésről 
értesülve ennek figyelmet nem szentelnek, 
mindazon által a midőn helyi tapasztalato-
kat mondunk el, s óhajunk, hogy kölcsönö-
sen oktatva a fa tenyésztés fokozatos anya-
gi haszonnal kezeltessék, hasznos ez ügy 

A fa magjának iskolába való felvéte-
lére, üde, televényes, s porhanyitott föld 
kivántatik. 

A midőn sokszor a szükséges csemeté-
ket, ültetvényeket, vagy épen nem szükséges 
csemetéket ültetvényeket vagy éppen nem, 
vagy felette drága áron lehet kapni, ezt ki-
kerülve annak idejében a megszedett, vagy 
beszerzett magnak adjunk helyt kertjeink-
ben tüztünk ki néhány sort, s ott azt két 
vagy három éven átal gondozva bőven kap-
juk a szükséges ültetvényeket. És pedig 
gazdaságunkban neveljük a honos ákáczot, 
közkőrizst, jegenye nyárt, udvari kertjeink-
ben, vegyük fel az elégülékeny, a szemet 
gyönyörködtető örökzöld erdei fenyőt. 

Az á k á c z gyorsan növekvő fanem, 
15 éves korában csiraképes magot terem. 
Virágai juniusban jelennek meg, gyümölcse 
októberben érik s télen által a fán marad 
magja. — A csiraképességet több éven 
megtartja. A mag megszedendő kora ta-
vaszai, s kitisztítva vessük el az előkészí-
tett jó porhanyitott oskolába. Az ákácz 
magot rendesen május 10-ke körül vessük, 
nehogy a kelést a késői fagyok tönkre te-
gyék, — és pedig öntsük meg a magot for-
ró vizzel s kevés idő teltével a vizet le-
szűrvén azonnal vessük el az oskolában 
sinór után kijelölt sorok menténi készített 
árkocskában, s fedjük be azt gereblyével 
kevé3 porhanyó földdel. —- A mag kikél 
2—3 hétre, A kikelt csemete az első két 

mintákkor midőn együttt valánk boldog 
szerelmünkkel, midőn ajkunk sugá: „kis 
drágám" „mindemem" boldogságom, üdvöm 

s „örök kárhozatom " 
Miért hogy mindez csak volt? 
Miért hogy a sors ugy sujtá szivünket, 

mint czikázó villám a koronás tölgyet, 
melyről a legszebb ágat hasítja _ kétfelé, a 
mely aztán hervadni és enyészni indul ? 

. . . .Egy csillag futott le, keresztül 
az égen. Miért? Hová? Kitudná azt el-
beszélni?. . . . 

A mi szereiműnk csillaga is igy futott 
le. Letűnt, de még futása is oly ragyogó 
volt, hogy a szomoru jelen sötét éjjelére 
gyönyörteljes fényt vett. 

Alom volt talán az egész, vagy egy 
gyötrelmesen igazi ábránd kép... ? 

Kitudja... Kitudja ? 
Ha szivem zajongó dobogására hall-
, az azt beszéli, hogy ezt ő érzi nagyon. 
Olyanná lett, mint a tarlott mező... 

De hát való lenne, hogy. » » . , . • 
A távolból egy ábrándozó tillinkójának 

hangját hozza felém a tavaszi szellő. 
Figyelek rá és szivem elszorul. Ugy 

fáj azt hallanom hogy: _ 

Mai számunkhoz egy 1. van csatolva. 
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évben, de kiültetett helyén is, mig hosznö-
vésnek nem indul, gondos tisztán tartást 
igényel, mert az ákácz, mint más fa nem is 
a gazban elcsenevészedik, különösen előbbi 
a gyomosodást s árnyalást nem tűri. 

Gyomláljuk meg tehát az első évben 
a sorokat 2—3-szor, s kapáljuk meg a sorok 
közeit; a második évben ismét megkapálva 
a sorokat, a harmadik év tavaszán erőtel-
jes ültethető csemetéket kapunk; — 
az első években gyomtól tisztán kell tar-
tani hogy erőteljes növést kapjunk, mert 
azon sokszor követett eljárás, hogy az áká-
czot gyomos helyre, régi árokpartokba stb. 
elültetik, s már ezzel e dolgot befejezetnek 
tekintik, tapasztalat után ezen eljárás min-
dég megbosszulja magát, — az ily ültön-
czök levélzete lesárgul, a csemete törzse 
megvénül, megmohosodik, s hosszas beteg-
ség után kivész. 

Ha a csemetéket ültetés végett az is-
kolából kiszedjük, mint azt szükséges hogy 
teljes gyökérzettel szedjük ki, nem kell fél-
ni hogy a földben maradt gyökszálak ki-
sarjadzvén az oskola földjét ellepik, — 
megszántva azt a következő tavaszon ismét 
oskolának vagy egyébb vetemőnynek fel-
használhatjuk. 

Az ültetésnél a midőn a megsértett 
gyökszálak végeit megvagdaljuk, ne hagyjuk 
az ültöncz szárát egész hosszában, hanem 
azt mintegy 1 láb hosszban levágva bujább 
hajtásra ingereljük a vesszőt; 

Az ákácz csemetékre károsan hatnak 
a késői fagyok, s a nyulrágás;—mindkettő-
nek orvossága a tőze tétel, visszavágás, s 
igy az újra sarjaztatás. — A fagy a vessző-
ket megpirositja, mi által a törzs s gajak 
tavasszal piros szint kapnak. 

Midőn télen a hó felülete olvadás 
után megfagy, s a nyul táplálékot a földön 
nem talál, nagy előszeretettel keresi fel az 
ákáczot s meghámozza azt; mind két eset-
ben ha a csemete vissza nem vágatik, tel-
jesen kivész. 

A homok talajt kedvellő, kiültetetett, 
első éveiben gondozott ákácz sebessen nö-
vekszik, — 8 -10 éves korában szőllőka-
rónak alkalmatos. 

Legnagyobb tömeg gyarapodást mu-
tat kedvező körülmények közt a 40-ik év-
ben, azért az igényekhez képest korábban 
de legkésőbb ily vágás forgással kezeltetik. 
— Az ákácznak sarjadzási képessége rend-
kívül nagy, azért felújúlása a tősarjak után 
kitűnő, mindazonáltal többszörös vágásfor-
gás után a tőke csúszásnak indulva az ál-
lomány kiritkul, a midőn irtás után vagy a 
megsértett gyöksarjak sarjadzása után vár-
ható az uj állomány, vagy ismételteni ül-
tetés után. 

Fája az ákácznak sokféle használatra 
alkalmas: tartósásságára nézve a tölgygyei 
egy sorban áll. Tüzelésre kitűnő tűzereje a 
bükkfát véve egységül ugy aránylik mint 
8 0 , 100-hoz. Fája SZÍVÓS, szilárd, kemény, 
szépen lehet fényesíteni miért is asztalosok, 
kerékgyártók, gépészek, hajó gyárosok előtt 
kedvelt fa nem. Héját ujabb időben cserző 
anyagul is használják. 

A midőn gazdaságunkban az ákáczot 

„Esztendőben csak egyszer van k i k e k t , 
En is egyszer vollam M 

Mi? 
Boldog! Kivel ? 
Veled „kis drágám," ki oly távol 

vagy, kitől a sors oly hidegen tudott elsza-
kitni 

óh volt idő, midőn tagadtam az uj 
életet! De hisz az nem lehet! Kikelet virul 
a táj fölött, minden de minden olyan büvö-
lően szép, mint a mikor az egymásé voltunk 
. . . .Vájjon csak egyetlen egyszer lehetem 
én boldog teveled . 

Nem! Nem. 
A hold fénye, a csillagok derűje, vi-

rág illat, madár dall és szellő suttogás, azt 
beszéli, azt hirdeti nekem, hogy e szerető 
szívnek lesz ünnepe ezen a világon, mikor 
elnémul a sors vihara, mikor ismét ragyogni 
fog rám szép szemeid édes örvényéből a 
szerelem napja!. 

Hiszi-e ezt? 
Szeret-e még Blanche?..... 

gyors növése s sok oldalú haszna miatt te-
nyésztjük alkalmatos az ültetésre csupán a 
száraz, laza homok vegyülékü meneteleken} 
A lapályosabb, vizenyős, s kötött talajt az 
ákácz nem kedvelvén ide illő a szintén 
gyors növésű s sok hasznú fa, a köz kőrizs. 

(Vége köv.) Z. 

Külföldi hirek. 
— P a r i s b a n egy élelmes egyén jó 

üzletet csinál a közönséges szalmából font 
papucsokkal. „Sandales hongroises" ez 
most a divat Parisban. 

— Bukovinából a románok tö-
megesen vándorolnak ki, s a Ddbrudsában 
telepednek meg. 

— L ő p o r ö s s z e e s k ü v é s nyo-
mára jöttek Albániában. Az ottani osztrák-
magyar consulatus épületét ugyanis aláak-
názták szerencsére a robbanás csak tökélet-
lenül sikerült; azonban igy is elég kárt 
okozott, 

— ifiidhát pasát a szultán al-
kalmasint visszahívja, mert az angol kor-
mány ezt ismételve tanácsolta. 

Fővárosi hirek. 
— A napilapok szedői kérvényt 

nyújtottak be a hírlapírók egyletéhez, mely-
ben a vasárnapi munka megszüntetését 
kérik. 

— Az asztalosok strikeoltak, s 
a munkabér emelését követelik. 

— A magyar ivók segély-
egyletének igazgató bizottsága legkö-
zelebbi ülésében 420 forint rögtöni segélyt 
szavazott meg. 

— A nemzetközi gabona-
v á s á r az idén augusztns 9-ikén lesz. 

— Egy fiatal huss éves 
leányt mentettek ki szerdán reggel a 
Duna hullámaiból. A küzdéstől egészen ki 
volt merülve, s a vizzugástól siketté lett. 

— D r . MjOw Tóbiás államügyészi 
helyettes meghalt; temetése országos rész-
vét közt ment végbe. Béke hamvaira, 

— A Svábhegyen erős földren-
gést észleltek e hó 4-én. 

Vidéki hirek. 
— M.-Wánásról értesitnek, hogy 

a nép legnagyobb része ellene van a tervbe 
vett földtagositásnak, azt hívén, hogy en-
nek megtörténtével előbb utóbb koldus-
botra juthat. Az értelmiségnek minden ez 
irányban tett jóakaratú felvilágosítása 
füstbe menvén, most már a dolog perre 
fog kerülni. 

— Ugyanonnan írják lapunk-
nak hogy ott az őszi vetések a teleléstől 
felette sokat szenvedtek, s vannak oly he-
lyek, hol a mag csaknem egészen kipusz-
tult. A kerti veteményeket s gyümölcsfákat 
pedig a májusi fagy tette tönkre. S végül 
még, a sxárazság kezdi most már fenye-
getni a város határát. 

— A szabolcsmegyei Vaja 
községből egy három éves kis fiu a mezőre 
indult testvérei után, de letérvén az útról, 
egy az utmentében levő vizbe ment, mely 
píóczákkal volt tele. A gyermek testét csak-
hamar számtalan apró nadály borította s 
mire sikoltására segítségére siettek, szegény 
már halva volt. 

— „TVetn giltu Kerekes János n.-
váradi városi alkapitány ez állásáról a mi-
nap lemondott. Most azonban egy ujabb 

A hold tovább megy; a bárány felhők 
úsznak a légben, a szellő zug, s a csatto-
gány tovább zengi a szerelmi dalt... 

És én hiszek, hiszem a feltámadást, 
hiszem szerelmünknek végnólküli boldog 
örök életét. 

— És maga édes Blanche ? 

Hideg Vitézi, 

Írók és művészek 
a fővárosból kirándultak Esztergomba egy 
jóiapot csinálni magoknak. 

Betű és szerep csömör vett rajtok 
erőt s kimentek javulni. Javultak is fáinul, 
— de azért ott sem pihentek hanem dol-
goztak — 

Az „Esztergom és vidéke" czimü lap 
egy díszes mellék lapon adta ki ezen mü-
veket s miután a „D. Ellenőr" közölte a 
hírneves írókét, mi a fiatalabbak jobbjai-
nak közöljük feljegyzéseit. 

kérvényt nyújtott be, melyben orvosi bizony-
lattal is támogatva konstatálja,^ hogy a le 
mondást beszámithatlan áliapotába,n csele 
kedte, s kéri azt meg nem történtnek tekin-
teni. 

Nagyváradi hirek. 
— A székesegyház 100 éves ju-

bileumán jelen lesz Simor hg. prím. és Hay-
nald érsek is. — Merczeg Verencz 
megyei régi hivatalnok meghalt. — Sizat-
máry Árpád javára a „színházi kép-
telenségek" czimü ostobaság adatott elő, 
zsúfolt ház előtt. A lóvonatu vasút 
építési engedélyét a magyar ált. földhitel 
részvény társaság vette át.. r— A debrecze-
niét az ördög sem venné át. — J E d e l s -
heitn-Gyulai főhadparancsnok hétfőn 
szemlét tart a katonaság fölött. — B, 
Bourgonig franczia konzul a Püspök 
fördőben időzik. — Egy fiatal me-
nyecskét a ki különben túlságosan in-
gatag volt, elszerette az urától egy borbély 
és mégis szöktek. A szerelmes borbély most 
szemére veti a rászedett férjnek hogy rosz 
asszonyt nevelt, mert tőle is elszökött. — 
Óh Figaro! 

Helyi hirek. 
— A Képviselő választás lá-

zas izgalom közt folyt le csütörtökön. A 
szavazás délután 4 és Ti óra után lett le-
zárvas az eredmény szerint Mudrony Soma 
8 szavazat többséggel városunk 111. kerüle-
tének képviselőjévé megválasztatott. 

— I Zicherman Mgnáczné j 
Lapunk kiadójának fivérét, Zicherman lg-
nácz sámsomi birtokost súlyos csapás érte. 
Forrón szeretett kedves neje szül. Steinbardt 
Johanna asszony élte 53 ik évében jobblétre 
szenderült. — Temetése pénteken délélőtt 
ment végbe Sámsomban s a végtisztesség-
tételen, jelen volt vallás különbség nélkül az 
egész helység közönsége, kik a kitűnő nőnek, 
a példányszerü feleségnek és jó anyának, 
őszinte szívből kivántak örök álmot, csendes 
nyugodalmat a sir néma ölében. A gyászba 
borult családnak vigaszt kívánunk, a jobb 
hazába költözött lélek porhüvelye találjon 
enyhe nyugalmat a sirban. Béke poraira I 

— A kereskedő ifjak e hó 19 
diki nyári tánczvigalmára nagyba folynak a 
készülődések ugy az ifjak mint a közönség 
részéről. Minden jel arra mutat, hogy e 
mulatság kitűnően fog sikerülni. Belépti 
jegyek a meghívó előmutatása mellett s 
személyenként 1 írtjával a Szepesi Kere-
kes és Rochlitz czégek helyiségben váltha-
tók. A jövedelem az egyleti könyvtár gya-
rapítására rfog fordíttatni. 

— Érdekes lesz az iparos ifj. 
egyesülete által vasárnap, junius 13-án 
rendezendő műkedvelői előadás, a mennyi-
ben, E g r y K á l m á n a bpesti népszín-
háztól — az egyesület iránti szívességből 
közre fog működni. A felvonások egyike 
közt pedig Dr. Várady Antal „Iskárioth" 
szerzője egyik szép költeményét is fogjuk 
hallani — az előadás rendezője — F e-
r e n c z y Alajos-tól. Ismételten felhívjuk 
közönségünk figyelmét ezen jótékony-czélu 
előadásra. 

— Társadalmi életünk is-
mert alakjai fognak vasárnap este a színpa-
don játszani. — A kedves és szép Barcsay 
Mariska k. a. is fellép, kit mint a bálok ked-
velt szép ifjú alakját bizonyosan sokan szí-
vesen fognak látni a színpadon. 

— Vasárnap folyt le a ref. fő-
iskola irodalmi önképzőkörének évi dísz 
zárgyülése, tanárok s más kitűnőségek s a 
s a szépnem koszorújának jelenlétében, oda 

Az ember boldogságát rendesen vágyai 
kormányoxzák. 

Szana Tamás. 

Dal. 
Oiy kedves •* oly egyszerű v a g y ! 
Elnézlek, mint egy ibolyát; 
Aztán búcsúzom s könnyedén, 
Vidáman indulok tovább. 

Ha visszatérek, jól tudom, hogy 
Zokogva hullok majd eléd. . . 
Mert sorsom megsiratni a 
Virágot, melyet má» letép! 

fiudnyánszky Gyula. 

A boldogaágot kis körben keresd, a tett-
erőt aii élet széles mezejére vidd ; —- a jót ugy 
fogadd, mintha roazra, a rostét, mintha jóra for-
dulna; a mély érzésekkel, a nagy eszmékkel 
csinján bánj, — ez mérséklet és igy böleseaég, 
a ki csak arauynyai tud fizetni, azt számos vesz-
teség éri az életben. 

Szilagyi Dezső. 

nem számítva a tömegesen megjelent ifjú-
ságot. A műsor élvezetes s a félévi pályá-
zatok eredménye is meglehetős volt. Az 
egylet történetét ez alkalomra megíratták , 
s ki is nyomatták. 

— Helyre igazítás. Lapunk 
24. számában egyik újdonság arról em-
lékezett meg, hogy egy uri egyén illetlenül 
viselte volna magát a nagy erdőn hölgyek 
jelenlétében stb. stb. A mint most alaposán 
értesültünk, az újdonság téves informátióu * 
alapult s igy az illető uri ember ellen a 
hírlapi felszóllalás felesleges volt. _ i 

— Özv. Zengey Jánosnéwrm é 
kitűnő hírű leánynevelő tanintézetben a jö- a 
vő hó 6-ikán fog lenni az iskolai évet bere-
kesztő vizsga. Ez intézet ugy városunkban 
mint a vidéken, évek hosszú sora óta a leg-
kitűnőbb hírnévnek örvend, s a szülék a 
megérdemelt pártfogásukkal tüntetik azt ki. 5 
— Felhívjuk a t. szülék s tanügy barátai- * 
nak figyelmét ez intézet vizsgálataira. , ; 

— Időjárásunk valóságos ká : 

nikullai. Rekkenő hőség uralkodik, melyet 
homok tengerünkben keservesen nehéz el- '-j 
viselni. A vetések érésnek indultak, s a 
zöld pázsit helyett idestova aranysárga 
kalászok fognak hullámzani. ;; 

— Vége van a 13 napi gyöngy-
életnek. — A tartalékos katonák befejezek 
a gyakorlatot s holnap kiki haza térhét ; 
övéi közzé folytatni megszokott pályáikat. -s£ 

— Nagy Károly helybeli vég-; h 
zett hittan hallgató „Költeményei4*' má,r 
megjelentek. Közelebb ismertetni fogja — 
Skorpió, lévén ő a tárcza féle dolgok ké : 

zelője. — 
— Színtársulatunk Nagy-Vá-" 

radon jáfsza gyermek játékait. A közönség- J 
hidegen viseli magát s csak néha-néha Iá,- * 
togat el tömegesebben, midőn pl. híres uj, 
darab, vagy nevezetesebb jutalomjáték vari. 
Az uj tagok egyáltalában nem vonzanak, s * 
csak H u n y a d i M a r g i t az, kivel kö-
zönség és sajtó föltétlenül megvan eléged-. : 
ve, kit igazán sokra becsülnek. — Biz az.- . 
mind nem öröm nekünk — télire. 

— lilémet süngerek hirdetik a 
„hoh deutscL" kulturáta „Hungáriában!" A 
jó ég tudja hogy hanyadik ilyen trupp kapta-
már az engedélyt, melyeknek szereplése 
nem csak nyílt támadas a legpu rí tánabb vá-
ros morális érzülete ellen, de a legcsufo- • 
sabb arczul verése a magyar nemzetiségnék •? 
Debreezen ős fészke a magyar nemzetiség-
nek, a magyar nyelvnek, s mi tisztelettel 
kérjük a hatóságot, hogy vessen gátat az 
elkorcsodás elé, hisz morális érzékeinket 
eléggé tompítják a helybeli díszes, magyar 
színházban, de legalább magyar nyelven! 
Nem kérünk az ilyen féléből. A közönség 
tekintélyes része szégyennel látja a német 
falragaszokat! 

— A Berettyó Hortobágy 
szabályozó társulat jun. 11-iki gyűlése al-. 
kalmából a Frohner szállodába toltak szál-
va: Gr. Andrássy Gyula, Gr. Desseffy Aurél, 
Gr. Kornis, Pap Elek polgármester Kar-' 
czagról, Keller Imre ügyvéd, Jaánk Dezső 
mérnök, Hajós Gyula kir. főmérnök, Bene-
dek. Márkus. 

— Botrányos jelenetnek ' 
voltunk tanúi a képviselő választás napján. 
Egy függetlenségi pártu termetes amazon 
ugyanis teljes lelkéből és torkából éltetvén 
Mudrony Somát, igyekezett rá beszélni fér-
jét is, hogy ugyanazt cselekedje; mire 
azonban a két elvhü hitestárs súlyosan 
érezhető argumentumokkal kezdé bizonyít-
gatni egymásnak, hogy ki hát a külömb 
íegény, Mudrony Soma-e, vagy Kiss Lajos? 
Vulgo: összeverekedtek. Az egészben az 
a legszebb, hogy nem akadt senki, a ki 
őket szét válassza s igy addig kapacziláíták 
egymást, a mig csak szuszszal bírták. 

Templomban. 
Merengve álltál te, én kőszobor valék, 
A j k a m imára kelt, midőn iniádkozál, 
Köoyüt ejtett szemed: könyezve néztelek, 
Mosolyogni láttalak és — szivem vérezet t ! 

Kvai iay Ede. 

Becsület nélkül é ln i : halál ; becsületlel 
meghalni: élet. Boldog á t , a ki becsületes élet 
után ugy hal meg, hogy a haza ft iggeílenségeért 
és a nép szabadságáért áldozhatta életét. • 

Verhovay Gyula. 

A boldogság. 
Boldoggá ki másokat tud tenni 
Az maga is boldog lesz sokat, 
Mert nincs nagyobb boldogság ® főidőn 
Mint boldoggá teuni másokat. 

Hevesi Jótsef. 

Szegény embar részére egyedüli menebö. 
lés a munka. 

Csávolseky Lajos. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

• Dp , Szécsi Emil (Hambur-
gerlfvárosunk kitünű fogmütője haza érke-
zett vidéki hosszas és sikeres utazásaiból. 
E tényt azon hozzá adással hozzuk köztudo-
másra, hogy nevezett orvosunk e hó végé-
vel, — mint rendesen — fürdőre fog menni, 
miért is a fog betegeknek ajánljuk hogy 
idejében keressék fel. Lakása a Piatz'utczán 
a Nánási házban van. 

— j É r d e k e s lapunk mostani szá-
mának hirdetési rovatában az első magyar 
rug gyanta és bélyegző gyárról szóló ígta-
ték. Az ezen gyár által előállított s eddig e 
nemben legtökéletesebb czikkel kitűnő vol-
táról mi személyes meggyőződést szerez-
tünk, s azokat a legjobb lelkiismerettel 

.ajánlhatjuk az illetők figyelmébe. A czég 
nek helyben időző ügynöke a Frohner szál-
lodában tartózkodik. 

— Horváth a hires czimbalmos a 
Bikában tartja szállását, s ugyancsak hal-
latja otü ármányadta bankó-bolonditó szer-
szamát. A ki szereti az igazi czigányzenét, 
csak menjen oda, s nem bánja meg. 

— A holt feltörök, kik több-
ször űzték városunkban garázdálkodásaikat, 
Maté-Szálkán ellettek fogva. 

(x) Nagyhatvan-utcza 1576. szá-
mú házban (régi Vay-ház) lakik: Dr. 
Fáy Márk orvos- sebész tudor és szü 
lész. Rendel d. e. 9-ig, d. u. 3—4 óráig. 

x lír. Tihanyi Sámuel orvos-, 
z-, szülész-, szemtudor-, fölorvos s a 

bécsi közkórház másodorvosa értesiti a n. 
é. közönséget, hogy lakását nagy-csapó ut-
czáról hagymatér 16 sz. alá helyezte, hol 
is rendel délelőtt 9-ig, délután 3-ig. 

Közgazdaság. 
A debreczeni terménycsarnoknál 

bejegyzett terményárak. 
1880-ik évi június hó 12-dik napján. 

T i s z t a b u z a , piaczi ár kicsiben 
10.50. — 11.50 keresk. ár: 74hektl. 10.80. 
11.—; 75 hektl. 11.20 11.40; - 7G hektl 
11.55—11.75; 77 hektl. 11.85 — 12.00: 78. 
hektl. 12.10 12.20. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 10.— 10.20 
kedési ár: htl. 9.90 10.—. 
Árpa,piaczi ár k i c s i b e n : — . — 

— kereskedési ár: 7.75.-—8.00 
Zab, kereskedési ár:8.—. 8.10. 
Teiig-eri, piaczi ár kiesben —.— 

. — kereskedési ár 7.25; 7.50 
S z a l o n n a , Kereskedési ár 58—56. 

100 kilogramként 
l C á p o s z t a r e p c z e piaczi ár ki-

csiben —; —.—. 

Szerkesztői üzenet. 
- B. I I . k. a. Nem reménylém liogy 

ily hossüiU logyen. Lapunk csak is ez okból1 nem 
közölheti sajnálatomra. Megengedi hogy napilap-
nak adjam át. Az átdolgozást okvetlen véghez 
viszem. 

- S z . 91. Blics. Büszkévé lenni ? Nem 
lehet 1 Mire? Talán mint az egyszeri tót katona 
a foltos — akarom irni, rongyos kabátjára. 
Magam szeretnék én is oda menni. Nézni a rózsa 
lugast, élvezni a rozmaring illatát, a málnát, föl-
di epret slb. stb. De azok a régi históriák L . . 
De talán még i s ! Hiszem hogy elmehetek ! — 
Isten ve le tek ! 

- y—S. Nyrgyhz. N o s ? Se szó, - sc 
tartomány, 

i\ YU/MTÉSl 

Köszönetnyilvánítás. 
Alóíirott a „Tisza* Mztositó 

társaságnál élet-esetre lO.OOO 
ftizezerj forint erejéig levén bizto-
tositva, ezen társaság a lejáratnál oly kész-
séggel és előzékenységgel járt el, s az ösz-
szoget, a feltételszerü határidőt be nem 
várva, oly gyorsan fizetti ki, hogy erkölcsi 
kötelességemnek tartom mindezekért a 
nyilvánosság terén is köszönetet mondani, 
s a „Tisza" biztosító társaságot 
a biztosító közönség pártfogásába — ön-
szerezte tapasztalásom nyomán — a leg-
melegebben ajánlani. 

Budapest 1880. jnnius hó 1-én. 
IPr. Korányi Frigyes. 

egyetemi tanár. 

Kitűnő minőségű friss 

HIDRAUI1KUS MESZET 
és 

PORTLAND CZÉMENTET 
jutányos árban ajánl 

Geréby Fülöp. 
(194) 4—? 

Friss jegbehűtött 

„ S O D A Y I Z " 
málna és czitrom szörptfkkel 

kapható poharanként, 
szörppel 5 krért, szörp nélkül 3 krért, 

jéghehiitiitt sodaviz 
üvegenként 6 kr 

Mendelovits Lajos 
m. k. lottógyüjtődéjében, kisuj-utcza szeg-

letén, a-városháza átellenében. 

Mindennemű idei föllésü 

ásvány-
o s gyóg-y vizeket 
egjutányosabb árban ajánl 

Kickl József Zclmos 
(196) 4—? Debrcczcnben. 

Haszonbérbe kiadóf 

A Hajdu-Szoboszlói hataiban, kaba-
felé eső részen, az úgynevezett „kávaskut" 
környékén levő 1B0 köblös jó minőségű 
földből álló tagbírtok, jól berendezett, s jó-
karban levő tanya épületekkel, 3 vagy több 
egymásután következő évre 1'. évi szent mi-
liály naptól haszonbérbe kiadó. — Bővebb 
felvilágosítást nyerhetni, nagyságos özv. 
Kovács Miklósnéföldtulajdonos asszonyság-
nál II, Szoboszlón, vagy helyben alóíirott 
czegléd utczaí 2574 szám alatti lakásán. 

Watlon Sándor 
(231) 1—1 ügyvéd. 

H I R D E T E S E K . 

THE SINGER IHANUFACTURING Cl NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmulta 

3 5 0 . 1 3 2 t e r e d e t ! § i i i ^ ( k r v a r r ó g é p e t 
árusitött el a lefolyt évben, azaz közel 

ÍOOO d a r a b o t n a p o n k é n t . 
A Singer Manufacturing Co. a legrégibb és legnagyobb varrógépgyára a világnak. Harmincz éves fönállása alatt 

szünet nélkül, gépei tökéletesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtö-
kélylyel kiállított gyártmányt szállít, hogy az már régebben „mintaként" világhírre vergődött, s a közönség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, mellyel más hasonló gyártmány nem bir. Megközelítőleg három millió eredeti 
Singer családi gép van használatban, s ugy a Iegkülömbözőbb ipar czélokra is ezen gyárból származnak s vannak 
használatban a varrógépek , s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, mint azt a fönti kitétel is bizonyítja. — 
Csakis a gépek jósága, használati képessége, valamint gyártmányának szilárd és czélszerö szerkezete által érhetett el a 
Singor Co. ily rendkívüli eredményt; az eredeti Singer-gépek minden tekintetben fölülmulhatlanok, s épen ezen elő-
nyeiknélfogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger fí. Debreczen, piaemtem 2145. sz. 
S S * Csak ügy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certificate) vannak ellátva, az ezeket nélkülöző Singer név alatt elárusí-

tott gépek kivétel nélkül utánzottak. (27) 

m 

;^40£^ 

1880, vtk. II. árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. tszk. mint telek-
könyvi hatóság részéről .közhírré tétetik, 
miszerint Debreczen város végrehaj tatónak, 
Lókodi István s neje Dézsi Mária végrehaj-
tást szenvedő elleni végrehajtási ügyében 
lefoglal,t a debreczeni 2615. számú telek-
könyvben foglalt piacz-utczai 3419. számú 
400 forintra becsült ház és telek az 1880. 
évi julius hó 3-ik napján délután 3 
órakor, mint második határidőben a tör-
vényszék árverési termében végrehajtó Mé-
száros László által megtartandó nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt el-
adatni fog, u m.: 

Kikiáltási ár a ienti becsár; azonban 
ezen Il-ik árverésen a fent körülirt ingatlan 
beepron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

, 3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
f ' l is 6# kamatokkal együtt, ezen kir. tszr 
*•"841 lefizetni. 

A bánatpénz az utőiső részletbe fog 
^számíttatni. 

, feltételek többi része a tszkijél s 
grehajiQnaj eleve is megtudható. 

vi , debreczeni kir. tszk mint telekköny-
0 s a81880. évi junius hó 7. napján. 

Szegyé Hyt, n„y, 
elnök (227) 1—3 aljegyző. 

A debreczeni termeny csannk 
választmányának f. évi junius 8 ík nap-
ján tartott ülési határozata folytan fo-
lyó junius hó 27. napján delelott 10 
órakor saját helyiségében 

rendkívüli közgyűlést 
tart, mire az egylet helybeli és vidéki 
tagjai ezennel meghivatnak. 

A közgyűlés tárgyai : 
Az Egyletnek jövőre leendő ala-

kulása és ezen alakulással összefüggő 
alapszabályok módosítása. 
(229.) 1—1. A választmány. 

27 

27 

Jő mosó karton és batiszt 14 krtól 
kezdve 

ruhaszövet, gazir és barege 10 
mosó nadrágszövet 
szines kávés abrosz 
színes csemege kendő 
karton főrevaló kendő 
beszegett zsebbeli 
selyem sapka 
fiu- és leány kalap 
férfi- és női kalap 
gyermek bőrczipő 
duppla bodrozat 

kapható 

Baiim Miksa 
bécsi gyári raktáraban. 

1—1. 

18 
48 

9 
14 
6 

27 
9 

27 
27 
18 

(280.) 

27 

27 

FrSlilich M. " 
üveg, porczellán? kőedény, 
petróleumlámpa gyári rak-

tára. — Gyári árak. 
Dús választék zseb és asztali 

késekben evő, Kávés, és mindenféle 
kanalaiéban, továbbá igen olcsó ol-
lók, dugaszhuzók, lagirozott kávés 
tálezák* kávéfőző gépek, éjjeli 
és kerti lámpák, csínkor szelen-
czék stb. 

Raktára a vendéglős és kávé-
ház tulajdonos urak részére a legkitűnőb-
ben hitelesített sörös és boros üveg edé-
nyeknek. 

Részlet fizetésekre igen olcsó olajfes-
tett képek és fali tükrök. 

Mindenféle 

ü v e g e s munkák 
a b l a k o k , 

képkeretek, t ü k r ö k 
a legújabb divatú kronpríntz képrámák 

minden nagyságban 

a legolcsóbb áron 
(212) készítettnek. 3—4. 

1880, tlev, 
Il-od "árverési hirdetmény. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, miszerint-Liederman Mihály végrehaj -
tatónak Balog György és neje Nagy Sára 
végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási 
ügyében lefoglalt, a debr. 3125 sz. tlkv.-be 
jegyzett 1600 frtra becsült cser utezai 
2351 sz. ház, és ondódi följe, az ISSO. 
évi augusztus hó ;2-ik napján délután 
3 órakor, mint második határidőben, a 
törvényszék árverési termében, végrehajtó 
Mészáros László által megtartandó nyilvá-
nos árverésen következő feltételek alatt 
eladatni fog, u. m. 

1. Kikiáltási ár a íenti becsár; azon-
ban ezen II ik árverésen a fent körülirt in* 
gatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 1Ö$Í készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3 Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap §% 
kamatokkal együtt, ezen kir törvényszék-
nél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél, és végrehajtónál megtudható. 

A debr. kir. törvényszék mint telek-
könyvi hatóság. 1880. május hó 29, 

Szőgyényi, fí<*y-> 
elnök. (228.) i—3. jegyző. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

(206) 

Padló parkét 
AMERIKtI BOR VÁSZON, 

(bútor bebuzatra), 

m i n d e n n e m ű 
viaszos ós g u m i vásznak, 

gumi lepedők; 
színes és márványozott viasz barchetek 

g y á r i r a k t á r a . 
rTYTTTTX?TTTTTXITTTTT 

Kunz József és Társánál 
Debreczenben 

n j 

r 
SEKESFEHEmR Hirdetés. 

> j. Van szerencsém a 11. é. közönséget értesíteni miszerint a beá l lot t 
i d é n y r e legújabb divat szerinti dus választékú 

angol, franczia — ugy belföldi 
fé r f i - ruha k e l m é i m 

m e g é r k e z t e k , miért is a megrendeléseket kérve, azoknak 

gyors, pontos és jutányos ár melletti 
eszközlését legfőbb és kedves kötelességemnek tekintendem. 

Kivánatra a szükséges mintákkal szolgálok. 

Debreczen 1880. April 1. 
Tiszelettel 

Tóth Ferencz. 
J l 

(Jncgléd utraa 2. sz. alatti 
FÉRFI DIVAT TEREM 

ujjá szervezése következtében 

összes jelenlegi áruiból rendkívül leszállított igen olcsó árak me-
lett teljes végkiáralás rendeztetik figyelmébe ajánlva a nagyérde-
mű közönségnek, hogy az alant felsorolt czikkékből még nagy vá-
laszték található u. m. 

K L A . L A P O K L : 
fekete és világos nemek, és szalma kalapokból. 

I N G E K : 
fehér és szines ehiffon és eretton ingek, vászon ingek. 

G A L L É R O K : 
kézelők, kézelő gombok, keztyük, sétabotok, czipők. 

FÉRFI és GYERMEKRUHÁK 
nyári szövet és mosókelmékből 

rendkívüli olcsó áron. 
(213) '? 

Schwara M. Férfidivat üzlete 
Kistemptom-Bazár épületben 5. sz. a. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

1 A T A I I - I T Á B I I D Í R T S B 
raktáramat következő czikkekkel láttam el, u. m: 

Mosó öltönyök 
gyermekek számára (3 évestől kezdve) 2 forint és feljebb, 
fiuk 
Férfi mosó öltönyök 
Liister és Cloth kabátok 

3 frt 50. és feljebb. 
5.50—6.50 - 9 frt 
3 frt 50. és feljebb. 

P o r k ö p e i i y c k 5.50—6.50—7 frtig. 

Szalma Kalapols: 
gyermekek számára 20 krtól kezdve, 
férfiak számára 40 

Vászon KalapoK 
legkedveltebb formákban 1 frt—1.20 — 2 frtig. 

Legújabb divatú 75 g r a m m s u l y u színes és fekete nemez kalapok; i • fc 

továbbá : 

Szines és fehér férfi-ingek, gallérok és kézelők, 

férfi napernyők 
nyakkendők nagy választékban 

és Igen jutányos árban. (94) u— ? > 

Kistemplom-Bazár épület 5. szám alatt. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására jut-
tatni, hogy a Báró Josincziné-íéle házban A u s l & n d e r S á m u e l 
vólt üzlethelyiségében egy elsőrendű 

Bécsi és pesti gyártmányú 

férti s gyermek kéwnha raktárt 
nyitottam, 

és előnyös bevásárlásom folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
itt még nem létezett 

bámulatos olcsó áron 
a legízletesebb szabású finom tartós kelméből készült ruhákkal szol-
gálhatok. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogásába magamat ajánlva 
vagyok kész szolgája 

(120.) 11—12. Moseriberg Mér. 

Haszonbéri hirdetés. 
Egy 400 holdból álló tagositot földbirtok a H.-Sámsomi határ-

ban — ugarlás, vetés és mindenféle felszerelvény nyel bérbe kiadó. 
Értekezhetni Csapó utczán 359. sz. a. (226.) 1—3. 

(225.) l-l. 
ELSŐ MAGYAR 

r u g - g y a n t a b é l y e g z ő g y á r 
Budapesten. 

Gyár VI. sugáruti bazár 12. — Iroda II. viziváros 57/58. 
A bélyegző (Stampiglien) a New-Yorki, Phi ladelphiai, Bécsi, 
Iiinezi, Ber l in i világkiállitásokon kitüntetésekben részesültek. 

A tisztaság — tartósság és olcsóságra kezesség vál-
laltatik.— 

Nem kell az ugy nevezett „rug-gyanta bélyegzővel" összeté-
veszteni a mely az ily elnevezést, éppen meg nem érdemelte, öert 
csak enyv és gelatine keverékből állott. 
Különösen ajánlható ügyvédek, orvosok és más hivatalnokok, valamint 

üzlettulajdonosok részére. 
A gyár utazója tartózkodik: F r o h n e r szál loda 15..sz. 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zicherman Mi. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 
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319. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
ú „ I S T V Á N " gőzmalom 

készítményeinek. 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 % engedmény. 

Árak ausztriai értékben 
> : Költségmentesen 

Ilebreczeuben kötelezettség né lkü l 
Ingyen zsákkal, 100 kiló 

Ar. Asztali dara nagyszemü 26.80 
n szinte 30 kii. zacskóval 2.7.4-0 
B. szinte apró szemű . . 26.80 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 27.40 

C. Dara középszerű . . . . 25.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval 26.— 
0 Királyliszt . . . . . . 25.60 
1 Lángliszt . . . . . . 24.80 
2 Montliszt . . . . . . . 24.20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 23.60 
4 „ „ „ , . . 22.60 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 22.20 
6.. szinte 2-sod 21.60 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 21.— 
8. „ „ 2-„ 2 0 . — 
8% Barna kenyérliszt 1-ső a 19.— 
83/4 „ „ 2-od „ 17.40 
9. Lábliszt . . . . . . 15.60 

10 Va Veres liszt . . . . . . . — 
11, Finom korpa zsákkal 5 80 
„ ; „ „ zsákuélkül 5.20 

12. Durvakorpa zsákkal 5.40 
y-. „ „ zsáknélkül 4.80 

K. L. L Kétszeres liszt simán őrölve —.— 
Rl. Rozsliszt 1-ső rendű —.— 
R. II. szinte 2-sod „ —.— 
R.III. szinte 3-inad „ —.— 
R. IV. Rozskorpa zsákkal — 

„ B . . zsák nélkül —.— 
A . K. Árpakása 00 . . . . . . 30.— 

„ szinte 0 . . . . . . 24.— 
„ szinte 1 . . . . . . — 
„ szinte 2 —.— 
„ szinte 3 . . . . . . — 
„ Árpadara 5 . . . . . . —.— 

A. Árpa liszt 6 . . . . . . —.— 
Debreczen, 1880. Május 25. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
sulynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 V9 11. 12. . . . . . 50 
R. I. — III. számig . 85 „ 
Á. K. 00—5 számig . 50 „ 
K. L. I—II 75 

Melléklet a wDebreczeM-Nagyváradi Értesítő" 26-ik számához. 

3108. sz. 
1880. tkv. IÍ-od árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék, miut 
telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
hogy a kir. adófelügyelőség végrehajtatónak 
hászló Dániel s nője Ballai Zsu~ 
zsánna végrehajtást szenvedők elleni 
végrehajtási ügyében lefoglalt, a debreczeni 
2266. számú telekkönyvben jegyzett 3800 
frtra becsült piaczutczai 1662. számu ház 
és ondódi földje, az 1880 évi Julius hó 6-
dik napján d. u. 3 órakor, mint 2-ik határ-
időben, a törvényszék árverési termében 
Török Péter végrehajtó által megtar-
tandó nyilvános árverésen következő felté-
telek alatt eladatni fog, u. m.: 

• . 1. Kikiá l tás i ár a fent i becsár; azon-
ban ezen Il-ik árverésen a fent körül irt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni . 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/0 készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emélkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kin; törvényszéknél lefizetni. 

lA bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
ssáfoittatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

: A debreczeni kir, törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi Május hó 
24'Hik napján tartott üléséből. 

SzÖgyényi, 
elnök. • (209.) 3—3 

Bay, 
jegyző 

KQZPUNTIiVARROGEP RAKTAR 

Ilolvay Gyulánál E «• y h á /. t (' i'. Uebreezeiibeu. , 

E R E D E T I A M E R I K A I VARRÓGÉPEK 
egyedül ' '" Debreczenken. 

A Weehler és Wilson Manufacturing Company New Yorkban, 
híres gyártmányai. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudomására juttatni, hogy a köxponti varrógép raktáromban n?, 
eddigi talált mindennemű „európai" uj Singer, Ilowe és más fajta varrógépeken kiviil az e r e d e t i n m e r i k ni Weehler Wilson 
varrógépek is kaphatók. Ezen varrógépek a legutolsó párisi világkiállításon a n a g y j ti t a l ow d i j j a I (grand prix) koszo-
ruztattak és ez az egyedüli nagy jutalom dijj volt mely varrógépekre osztatott. Megemlítendő ezon julnlomdijjoi iiyólezvan ver-
senyző közt — és ezek közül minden tekintélyesebb amerikai varógépgyár is képviselve volt — nyerték el. Iízen varrógépek 
kitűnősége teszik azzá, minek őket. a párisi világkiállításra a bíráló bizottság mondá: a v n r r ó g é p e k 11 e k t e t ö p o n t j á v á 
a világ példányszerü varrógépévé. 

Úgynevezett ügynökök, melyeit a t. közönséget varrógépek vásárlásra wi i«-
tlenféle módon rábeszélik és házalnak* üzletemből ki vannak zárva. Azoknak dijját 
melyei nekik természetesen a vevőn meg kell venni, nállam a gépek árából leszámítom és I is a lelettel korom mindenkit saját er-
dekében varrógépek vásárlásnál ügynökökot mellőzni és minden más közbenjáró nélkül raktáromat szerencseltetni. Á varrógépek 
kaphatók Részletfizetésre is hctenkinl 1 (Yt 2 5 kr, a legtökéletesebb betanítással a raktárban sőt vidéken is. 

Mély tisztelettel Holvay Gyula, 
a központi varrógépraktár tulajdonosa. 

Gépjavítások elfogadtatnak. Régi gépek becseréltetnek uj Singer gépekre és készpénz gyanánt 
számitódnak. Géprészek, olaj, czérna, selyem nagy választékban. (220) 1 — 25 

Saját érdekében kérem mindenkit ügynök nélkül varrógépet venni. 

L « r A Z E L S Ő 

SZIVARRA.PAPÍR 

LEHÜIIBLON 
féle franczia gyártmány 

minden utánzás ellen 

t i l t a k o z t a t i k . 

ÍÁ Csak akkor valódi ezen szivarka 
•-.££ papír, ha minden levél l e H o i i b l o n 
I bélyeggel s minden katulya az alább Í 5 

W látható védjeggyel van ellátva. W 

ÍVC, CA> JProP^duJfrevet. 
CAWLEY el HENRY PARIS EGYiCDUÍJ GVABOSO 

210.J 

j Uj fodrász ^borotválkozó terem 
Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget hogy 

is-utczán a V i 1 m o s-féle házban újonnan berendezett 

! FODRÁSZ GS BOROTVÁLKOZÓ 
üzletet nyitottam. 

E téren öt év óta működésemet itt helyben özv. Strobek | 
| Gusztávnó fodrász üzletében a t. közönség ösmeri, s valamint) 
I eddig, ezután is igyekezni fogok, hogy az irányomban nyilvánuló 
j pártfogásnak és támogatásnak lehetőleg minden tekintetben 
] megfeleljek. 

Tisztelettel 

K a r p o l y Péter. 

NINCS TÖBBÉ FOGFÁJÁS. 
1000 forintot fizetünk annak, ki a Goldmann féle szájvíz 

használata után, ismét fogfájást kap. 
Egyedüli szer a fogak szép egészségbeni fentartására a leg-

később korig. 
E g y palaczk ára i írt. 

Goldmann S. et. Coinp. Breszlau Schükbriicke 30. Főraktár 
Ausztria —> Magyarország részére: Rohs Károly örököséinél (Anton 
J. Ezerny) 

Wien I. Wallfíschgasse 3. 
Kapható: Taraassy gyógyszerész urnái, 

/no i q Debreczenbön. Lw 

Árverési hirdetés. 
A város tulajdonaihoz tartozó sám-

soni ligeti, és majorsági földekre; to-
vábbá: guti telekföldre; a Szent-Anna 
utczai sorompónál levő és a Miklós-ut-
czai úgynevezett salétrom földekre, a 
külvásár téren levő Csillagos és Ludas 
nevű külső csapszékre nézve e folyó évi 
május hó 26-án megkisérlett árverés 
nem sikerülvén: a végett ujabb árverési 
határ ivőül a szinte folyó évi junius hó 
16-ifc napjának d. e. 9 órája tűzetett M 
a városház nagytánácstermébe melyre 
a bérleni kivánók azon figyelmeztetés 
mellett hivatnak meg *, hogy az árverési 
feltételeket a szálhvevő hivatalnál meg-
tekinthetik. 

Debreczen, 1880. május 28-án. 
(207) 2—2. A városi tanács, 
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KO YTNICAI GYÓGYFÜRDŐ 
Liptó megye, Rózsahegyi vasútál lomás. 

Évad megnyitása Május 15-kén. 
Ásványvíz-gyógymód, fenyő-fürdők, jubsavó, hidegvíz gyógymód. 
Elsőrendű gyógyhely gyomor- s májbetegségek, arany eres 
bánta lmak, sápkór, női-betegségek, csúz ellen. 

Gyönyörű fenyveseinél fogva kitűnő időző hely idegbajokban 
szenvedők s i d ü l ő - b e t e g e k számára. 

Posta- s távírda állomás. 
i z o b a - á r a b Ö O k r t ó l 2 f r t i g . 

Az elő- s utó évadban a szobaárak 40%-al olcsóbbak. 
Menet-térti jegyek 33 V 3 % árleengedéssel minden nevezete-

sebb vasúti állomásnál válthatók, (lásd a vasutak hirdetéseit) für-
dőorvos Dr. O r m a y J ó z s e f . 

Minden bővebb tudósitással szolgál 
a (171)6 — 12 A fürdő igazgatósága. 

Lenkenczébe tört 

FÉNYCZÉT és ECSETEKET, 
úgyszintén 

FŰSZERÁRUK 
és 

FŐZELÉKEKET 
GANOFSZKY LAJOS 

előbb 

K A C S Ó F E R E N G Z N É 
a „Kék macskához" 

Debreczenben czegléd-utcza a casinó alatt 
20. 2 2 — 5 0 

fíergmahh hyúvi szeplő-ístopp<wiö 

IA szeplő t e l j e s eltávolítására való szer, 1 darab 45 kr.Kapható dr.Rotlislmek 
V. Emil gyógyszertárában. (130.) 8—20. 

DREHER ANTAL-féle 

kiviteli palaczk-sör. 
Megrendelések 

a kiviteli palaczksör valódisága és tarthatóságaérti jótállás 
mellett egyes-egyedül csak a 

DREHER ANTAL -íéle söríözűéhez 
Kőbányán, 

vagy annak tcljliatalmazott iorak tárnokánál 

Dietrich és GoUschlighez Budapest 
czimzendők. 

Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a m i n d e n l i o v a i n g y e n és bérmentve. 

Nagybani ismét eladóknak kiváló kedvezmények. 

(83) 10—10. 

Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — 
1878. 

BROGLE J. 
es * 

$ 
* 
M gép- és rosta-lemez gyara 
£ Budapesten, 
H a M a r g i t - h i d k ö z e i e b e n , k e s z i t 
m (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 
5 T r l e n r - l i e n g ' e r e k e t malmok számára. 
M f£optatékat> r , ^ 
3 Szelelő rostákat, szítakat es rostakat eseploge- * 

pek számára. (64) 12 50. | ( 

MÜLLER I 
5 
S 
5 
S 

Tudomásul 
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy a tavasz kö-

zeledtével, mindenféle 

SZOBA-FESTÉSEKET, 
ajtők és ablakok olaj-festékkel való bemázolását, a szobák 
k á r p i t o k k a i t bevonását, padozatok k i f e i i y e s i l e s e t . 
— szóval mind e szakba vágó munkákat gyors pontos szolgálat és 
jutányos ár mellett felvállalok. 

Lakásom Kádas-uteza 1B96. sz. a. 
Tisztelettel 

Londes Frigyes. 
(125.) 7—10. 

H ö l g y e k s z á m á r a : M k r . 
Komódezipők eberlasztinből és bőrből 1 20 
Séta czipők, divatos félezipők, fino-

mak és díszesek . . • • • 2 20 
Regátta-czipők csatokkal, finom eber-

lasztinből vagy bőrből . • • 2 7 0 

Regatta-czipők fénymázos orral, ma-
gas sarokkal, legújabb szabás . . 2 50 

Regatta-czipők sagrénből vagy zerge-
bőrből, szögezett kettős talppal, ma-
gas sarokkal, legújabb szabás . 2 oO 

Eberlaszting topánok finomak, dísze-
sek, fénymázorral . • • ; • 2 7 0 

Eberlaszting topánok ruganyhúzóval, 
magas kivágással, fénymázos orral, 
rokokó sarokkal, legújabb szabású 3 20 

Eberlaszting ezugos topánok, sziv-
alaku metszéssel, sima talppal, ro-
kokó sarokkal, elegáns szabás . 3 40 

Bőr ezugos topánok sagrénből, szögelt 
talppal, magas kivágással legfino-

Temesváry Mór 
G Z I P Ő G Y Á R I R A K T Á R A 

BUDAPESTEM", 
király-uteza 2-ik szám, br. Orczy-féle ház, 

nagyban és kicsinyben. 
U r a k s z á m á r a : í r t k r . 

Házi czipők finom bőrből. . . . 1 20 
Topánok erős sagrénből, erős talppal 3 80 
Topánok sagrénből, fénymázos orral 

és talppal . . . . • • • 3 90 
Borjubőr topánok vikszosak, erős 

duplatalppal, a legjobb minőségűek 4 20 
Borjubőr topánok keztyiibőrből, a 

lehető legjobb minőség . • . 4 50 
Regatta félezipők nyári idényre, leg-

jobb sagrénből, erős talppal . • 3 60 
Regatte félezipők fénymázos disz-

szel, legújabb szabás . . . .. 4 — 
Csizmák erős vikszos vagy sagrénből, . 

magas szár srófolt talppal . . . 9 — 
Gyermekczipők sagrénből . • . 2 40 
Leányczipők eberlaszting és bőrből 1 80 

—2 40 
Gyermekczipők . . . . 60 kr.—1 20 

^ klíMe«endel&ek postán utánvét mellett vagy az előleg beküldése után gyor-
san s pontosan teljesíttetnek. Nem_alkalmas lábbeli a legkeszsegesebben kicseréltetik. 
Részletes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek meg. (91.) 7 . 

A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség 
becses figyelmébe és pártfogásába az általa készilett kitűnő minő-
ségű, a legújabb divatszerint készített s minden igényeknek meg-
felelő 

Ajánlja magát templomok, iskolák, kávéházak, termek, 
szobák butorozatai s minden az épitkezés körébe tartozó munká-
latok Ízléses, pontos és kifogásolhatatlaü elkészítésére a legolcsobb 
árban.— 

Számos megrendelést kér 

a debr. építkezési asztalos egylet. 
Iroda és syárhelyiség a Varga-utczában. 

(33) 1 8 - 5 0 
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99* J R I S C S E M " 
JLb uj Wehler et Wilson családi varrógépeid 

„KINCSEM" 
Az u j S inger c s a l á d i v a r r ó g é p e k 

Mindkettő tökéletesen és kitűnően felszerelve a legmele-
gebben ajánltatnak a t. varrógép kereskedő urak figyelmébe. 

(221.) 1—5. 
Roh.t L. F Wien. 

varrógép-gyámok által. 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

•% *** %• *•* *•* *•* *•* *** *** 

H T U j a b b b i z o n y í t é k a " 

a z A I A T H E R I S - 8 Z Í J V I Z 
hamisításából eredt ártalomnak, s hogy csak egyedül a valódi 

Dr. POPP-féle 
A N A T H E R I N - S Z Á J VIZ 

volt sikeres gyógyszer a száj baj eltávolítására. 

D r . P O P P J. 0 . 
cs. kir. udvari fogorvos urnák Bécsben, belváros, Bogner utcza 2. sz. 

Vonatkozva utolsó levelemre, sajnálattal kell magamat g y e n g e s é g g e l vádolni. 
Az ön Anaiherin-szájvizének nekem ajánlóit utánzásainak olcsóságtól valamint több 
gyógyszereszek állításaitól, hogy ők az ön Anatlierin-szájvizét a valódihoz hasonlóan e l -
készíthetik, eíámittatva, többször hagytam magamat elcsábíttatni, miután az ön Anatherin-
szá jv ize e l fogyott volt, ezen gyár tmányokat használni. De nemcsak liogy semmi jó hatást 
nem idéztek elö, még fogaim beteges állapotát megroszabbitották, és én csakis az ön f e -
liilmulhatlan Anaiherin-szájvizének használatánál találtam kielégítő segedelmet. Az Anat-
herin- fogpasta hatásait is jónak találtam. Köszönettel maradok alázatos szo lgá ja 

Drahofusz. Lovag Zavadshi Jóssef 
Raktárak léteznek ü e b r e c z e n b e n : S z e p e s s y A . norinbergi keresk., R o t h-

» c h n e k, V . E. G ö 111 N. M u r a k ö z y K. s a „K i g y ó " cz. gyógysz,. C s a n a k J. füszer-
ker*, S t. M i h a 1 o v i t s g y ó g y s z e r . , C. T o m a s s y gyógyszer., Hadház : Szilay g y ó g y -
szer. , B.-Ujváros Líszkay F. g y . , H.-Böszörmény: Sinay gy. , Lányi M., Szoboszló : Bar-
barics gy., Diószeg : Kovács gy. , Szathmár: dr. Lengyel M. gy . , L. Heder gy,, N.-Kálló; 
Mandl S., Mihalovlcs gy . , Tisza-Lök: Valkó gy. , Munkács: G o ü i e r ; Szinyér-Váral ja : K o l ; 
ler gy., Nanás Újvári gy . , Karczag : Tor ja i gy . , Derecske Barotki gy,, Ber,-Ujfa lu; Yas J r -
Nagyvárad: Jánky Antal, Huzzela A., Knorr uraknál : N a g y k á r o l y : Jelinek g y , ; N y í r e g y -
háza : Raich ós Pavlovics u r a k n á l ; Nagy-Bánya: Papp S. g y . Somlyó: Ruszka lg . és 
társa,; T o k a j ; Kröczer Á. S .-A.-Uj l ie ly ; Reicharg testvérek és Deutsh János. 

(129.) 9—28. 

Sterníseha János 
e lőbb 

S T E R N I S C H A T E S T V É R E K . 

Van szerencsém az összes t. cz. megrendelőimmel tndatni, hogy 
az egész üzletet nevemre azon reményben vettem át, hogy az eddigi 
megrendelőim minden nemű 

gép- és kazán munkákat 
ezetul is nállam fognak megrendelni, becses figyelmőket pedig külö-

nösen felhívom az általam készített gőzerőre alkalmazott 

f ő z s ő g é p r © 
becses megrendeléseiket a legpontosabban éŝ  a legiutányosabban 
igyekezem eszközölni. Tisztelettel ^ 

Stermscha János. 
(173.) 5 - 5 . N.-Péterfia. 

r é z m ű v e s ( K u p f e r s c h m i e d ) 
Debreczen, Kádas-u.tczal836sz. a. 
aiánlja 

S S i S t é s öcska rezet eMUok, megjegyzendőhogy a « -
nézést angol czinnel eszközli. 

jŜ T" STyujtsimk kezet a szerencsének! 

400,000 biroű. márka 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a l e g -
újabb nagy pénz leisorsolás 
mely a magas k o r m á n y által jóváhagy Vi 
s biztosítva van. Ezen uj tervezet előnye abban 
áll, h o g y néhány hó lefolyása alatt 7 sorso-
lásban 4 5 , 0 0 0 n y e r e m é n y n e k 
okvetlen kisorsolás alá kell kerülnie, vagy 
4 0 0 , 0 0 0 forintnyi főnyereménynyel o.é. 

1 nyeremény á m. 250,000 
i 

n 
Y> 150,000 

1 
}) 

n 100,000 
1 60,000 
1 )) 50,000 
S 40,000 
2 » 

3J 

30,000 
5 25,000 
2 » 20,000 

12 )? 15,000 
1 12,000 

24 « n ' 10,000 
0 íj 8000 

52 
M 

í) 5000 
C )J 1) 3000 

214 2000 
31 3) » 1000 

673 )? 500 
950 » )) 300 

2 5150 n 138 Stl). 

A legközelebbi első, az állurn által 
biztosított, nyereményhuzás pénz-kisorsolása 
hivatalosan van megálla-
p í t v a és 1 egész eredeti s o r s j e g y ára 
csak 6 márka vagy 3 fr t 5 0 kr . o. ő. b. 
1 fél s o r s j e g y ára 3 mark vagy 1 frt . 7 5 kr, 
t negyed s o r s j e g y ára 1 % márka v a g y 9 o n 

Valamenynyi megbízás az ö s s z e g e l ő -
leges beküldése vagy u t á n v é t mel-
lett azonnal és a legnagyobb gonddal 
eszközöltetik, mindenki sa ját az állam czime-
rével ellátott eredeti sorsjegyet 
kapván tőlünk kezéhez, 

A megrendeléshez megkívántató hiva 
talos tervezetek dij nélkül mellékelteinek, 
minden húzás után pedig felszólitásnélkül küld-
jük résztvevőinknek a hivatalos huzási j e g y -
zéket, A nyeremények kifizetése mindenkor 
pontosan az állam, ját állás a mel 
l e t t történik, s akár közvetlen megküldése 
vagy kívánatra érdekeltjeinek Ausztria min-
den nagyobb piaczairi fennálló összekötteté-
seink által kézbesiltethetik. 

Vállalatunknak mindenkor kedvez 
szerencse, sok más. tekintélyes 
nyeremény között gyakran 
első főnyeremények SiOOOO 
223,000, 15,000, SO OOO, 
00,000, 40,000, stb. fizet-
tettek ki az érdekelteknek. 

Az ily legszi lárdabb alapon nyugvó 
vállalatnál, előre láthatólag mindnnütt bizton-
s á g g a l a legélénkebb részvételre számíttat-
ván, I éretik minden megbízást minél elébb, 
közvetlenül alulírott, bankházhoz intézni. 

Kaufmann & Simon 
bank- ós váltótizlet Hamburgban. 

bevásárlása és eladása mindennemű 
államkötvényeknek, vasúti részvények és 
kölcsön s o r s j e g y e k n e k . 

87. i. Köszönetünket fejezzük ki ezzel eddig 
tanúsított bizalomért felkérjük az uj kisorso-
lásnáli részvételre, főtörokvesiink ezentúl is 
oda irányuland, mindenkor pontos és szilárd 
szolgálat által t isztelt érdekelt jeink tel jes 
megelégedését kiérdemelni. 

49) 6—6 Wtíntebbiek. 

ííSÍtS: tt-od árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, miszerint a debreczeni mészáros társu-
lat önkéntes árverési kérvénye folytán a 
debreczeni 11. számú tkvbe jegyzett 12000 
frtra becsült czeglád-utczai 5505. sz. ház 
6 hold oiiclódi főiddel, a hal-piaczi 2000 
frtra becsült ház és telek az 1880. évi 
junims hó 30-diknapján d. e. 9 órakor, 
mint második határidőben a törvényszék 
árverési termében, végrehajtó Török Péter 
által megtartandó árverésen következő fel-
tételek alatt eladatni fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti beesár; azon-
ban ezen Il-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is elfog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10'Vo készpénzben vagy 
ovadékképes papírban a küldött kezéhez 
letenni. 

3. Yevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 2, 4, és 6 hónap 
alatt, 6% kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi május hó 24, Slzögyényi, 

elnök. (210) 2 - 3 
May, 
jegyző. 

Mária-celli 

gyouior-cseppK, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiány, gyomor-
g y e n g e s é g , roszszagn 
lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögés, kólika, g y o -
morhurut, gyomorégés , 
htígykőképzödés, tú l-
ságos nyálkaképzödés, 
sá rgaság , undor és há 
uyás, főfá jás (ha az a 

| gyomorból ered), gyo-
| morgörcs, székszoru-
[ lat, a gyomornak túl-

terhel tsége étel és ital által, gi l iszta, lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 

fK5gT Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: Mtebreezenben, tlr. 
Mlotschnek W. Emil gyógyszer-
tárában valamint az osztrák magyar bi-
rodalom minden nagyobb gyógyszertá-
rában és kereskedésében. 
Központi szétküldést raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" cziinzett gyógyszer-
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban. 
(115) 9-50. 

Jánossy József és Társa. 
Czegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon ezikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, színes csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat ós csemege kendőket, törölközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-ezikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt-clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos-mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha pereeulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket ős 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennemű 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket mindén nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. 17 —uO. (30.) 
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A j á n d é k b a a d j u k m i n d e n k i n e k 
a legszükségesebb háztartási czikkekct, u. in. kanalakat késeket és villádat s l b 

A nem r é g megbukott nagy angol br i larmi — e i ü s t gyár l í imeggond-
noksága állal m-glflüiink bízva, bogy valamennyi nálunk raktárban levő cziisl — 
britaniai — árukat a szál l í tási költség s a luuukabér ' f a részctiek csekély megté-
r í tése melleit el wtjáwlékostsmls. 

3 írt O S kr . a szállítási köl t ségeknek, Angliától Bécsig, valamint a 
munkabér egy csekély részének megtér í tése fe jében, a tárgyak itellett levő összeg* 
nek beküldése, v a g y utánvétel mellett is következőket mindenki: 

i n g y e n 
ezüst evő eszközöket 6 — 2 4 személyre i g t n előnyös árukból áll, 

6 drb, k é s , Briltania ezüstből, eredeti angol-aczél pengével-
fi „ finom villa, Bri tannia-ezüstből, e g y darabból 
6 „ nehéz evőkanál Britannia ezüstből 
6 „ Britannia kávéskanál l e g j o b b minőségű 

ö s s z e s e n : 2 4 drb. a minek előbb 1 5 frt volt az áru mos! összesen a 2 4 drb. csak 
3 f r t . 9 5 kr. 

Ezen 2 4 drb. t á r g y a legfinomabb Britannia-ezüstből készültek a mi 
ö r ö k k é fehér marad, és még 3 0 évi használat után sem különböztethető meg a 
valódi ezüsttől, a miért kezeskedünk. 

Czim és megrendelési hely : 

Brittania-ezüstgyári föbisományos: 

Blau és Kann, 
Bécsben J, Elisabeth str. 6. ss. 

Ha az áru nem felel meg, a péna vissza küldetik minden levonat nélkül. 

(88.) 8 - 1 2 , 

FRANKFURTI ECZET-ESSEMCm 
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Oyárab : 
Poroszország, 
Bajorország, 
Oldenburg, 
Hessen, 
Baden. 

Kitiintetések és érinek: 
L o n d o n 1862. 
W i e s b a d e n 1863. 
Carlsriihe 1869. 
Bécs 1873. 

ect. ect. 

250 gramm Frankfurti % kiló 

Eczet Essenczia a 
Ez üveg tartalmaz 250 gramm 80 % gr- Eczet-Essen-

cziát 5 liter vízzel vegyítve, téli lerakásra való tiszta és igen 
erős, de nem közhasználatra való Eezetet ad és tetszés sze-
rint erősebbre és gyengébbre alkalmazható vizvegyités által. 
Ez a mennyiség í)1^ liter vízzel vegyítve áá 10 liter igen jó 
és tiszta izü eezetet közönséges használatra. 

H a s z n á l a t i u t a s í t á s . 
E negyvenszeres erejű közönséges étel eezetnek mielőtt 

még az eczétet téli berakásra használnánk, az előtt a vizet 
fel kell főzni, mert a felfőzés által annál inkább vékonyodik 
ellenkezőleg az étel eczethez hideg folyóvíz vagy kut víz 
egyaránt használható. 

Éz essencziából készült eczet hosszú ideig eltartható 
és nem romlik meg soha. 

Tisztaságért jót áll: 
Y e r e i n f ü r chem. Industr ie í n F r a n k f u r t a/M 

P a b r i k e n i n : Momhach, Laufaeh, Wit t icher Birkenfeld, Oevenfrop 
FriedrichshiUte et Lorch a/Rh. 

A frankfurti eczetlél 

B i z o m á n y i f ő r a k t á r a 
DEBRECZENBEN, 

főtér, Br, Josinczy Miklósné 2139 sz. házában. 

Ara ogr üvegnek 50 kr. 
V i d é k i m e g x ' e n d e l é s e k pontosan eszközöltetnek készpénz elküldése 

mellett, v a g y postai utánvéttelel megrendelhető ugy nagyban, mint kicsinyben 
nagybani vételnél megfelelő engedménynyel . 
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FRANKFURTI ECZKT-ESSENCZIá. 

Van szerencsénk a n. é. közönségnek b. tudomására hoz-
ni, hogy a homokkertben, a Deutsch féle telepen U.jOIIIiai l 
nyitott 

F A Ü Z L E T Ü N K B E N 
mindennemű és legjobbminőségii C|)Í8llkííil, dCSZka, lécz 
és zsindely ; további Feiidc^oldaS-nak való rudak 
ésegyébb g'ó'iiibölyii fák, — végül lajtorják, szől-
l ő k a r é k és kll< ostorok legyolcsóbb áron kapható. 
Pontos és lelkiismerétes kiszolgáltatást biztositván, magunkat a 
n. é. közönség b. páiifogásába ajánlva, maradunk 

tisztelettel 
Fischer és Diamant. 

ugyanott tímároknak való I-ső oszt ilyu f e n y ő f a e s t e r ál-
landóan kissebb és nagyobb mennyisegben kapható. 

(152.) 6—6. 

HIRDETES. 
Alóliott, ki mint asztalos Debreczenben 

több ev óta működöm, mindennemű 

a s z t a l o s m u m K á K n a B : 
a l e g t a r t ó s a b b a n y a g b ó l , g y o r s á n p o n t o s a n és a l e g -
j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t i e l k é s z í t é s é r e , magamat 
ajánlom: 

Munkáim milyenségére nézve szolgáljon bizonyítékul azon 
körülmény is, hogy a székesfehérvári kiállításon 
éremmel lettem kitüntetve. 

Nagy P é t e r 
N. Várad-utcza sz. a. 

lELSÖ KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ l:\TliZI5 l .| 
Főtér, Molnárné féle ház. 

M e v e s t e t i fe í 
|D ebre ezen határában 40 — 50 köblös föld tanyával haszonbérbe-kerestetik, (1820.)! 
gEgy 3—4 Wertheim-cassa megvételre kerestetik. 

M i i i últob t n a fc : 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

jHatvan utczán egy uj cserepes szilárd 
épület, 10 évig adómentes szabad kéz-

I bői eladó. (2031.) 
| A jankai hegyen 5 hold szől'íő, pajtával 

kőkuttal, szüretelő edénynyel együtt 
eladó. (1026.) 

lEgy ház ondódi földjével együtt eladó. 
[ Értekezhetni serház-uteza 944. szám 

alatt. (1668.) 
jTóczós-kertben 6% kapa szőllő eladó. 

Ingatlanságok haszonbéri kiadására: 
Í gy bolt, hozzá alkalmatos lakással, ked -
• vező feltételek mellett minden órán 
• kiadó. — Értekezhetni Péterfia-Busi-
Jutcza 715. sz. a. háznál lakó tulajdo-

nossal vagy alólirottnál. 
|Á Sétákért közelében 8 kapa szőllő 360 

darab gyümölcsfával, fedett kuglizó és 
mulatóhelylyel kiadó; esetleg eladó. — 

| Ugyanott 3 hold majorsági föld is el-
adó. (1101) 

Iá főtéren magános egyénnek 2 szoba 
kiadó. (1237.) 

lEgy nagy pincze kiadó a főpiaezon. 

A postakert elején egy disz-szőllőskert I 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó'! 

( 5 8 7 ) | 
Négy szárazmalom, 3 zsindelyesés 1 cse:i 

repes, belső telekkel együtt eladó. 
Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobbl 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luezerná-j 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Tóczós kertben 2 nyilas szőllő pajtáva'l 
szüretelő edénynyel együtt eladó. (1913)1 

•Közel a hatvan-utezai sorompóhoz 5 
1 köblös luezernás-föld kiadó, — esetleg 

! eladó. (1337.) 
íMeszena utczán 3 szoba, konyha, kama-

ra pineze kiadó. (2029.) 
iCzegléd utcza elején 2 szoba, konyha, 

i kamara minden órán kiadó. (1740.) 
•Nyomtató közben egy nagy pincze kiadó. 

A piaezon egy alkalmas pincze 60—8 
hordó borra és egy 100 köböl búzáral 
alkalmas nagy raktár kiadó. (1078.) 

Péterfián egy szép uri lakás 3 szobaj 
előszobával kiadó. (1748.) 

Nagyvárad-utczán 3 szoba — egyutezail 
a hozzátartozókkal együtt kiadó. (74Q)J 

Kismester-utczán egy olcsó udvari lak-r 
osztály kiadó. (1466.) 

Szt -Annán egy magános -embernek valói 
szoba, ugyszinte egy istálló és kocsiszíni 
kiadó. (1492.) 

Nagy uj utczán 3 szoba, konyha, kamara.| 
pincze kiadó. (911.) 

Egy alkalmas pékh.elyiség,sutőkemen-| 
cze és lakosztálylyal kiadó. (1391) 

Egy alkalmas bormérő helyiség a hoz-j 
zá-tartozó lakosztályai és 8—10 lóra! 
való istállóval együtt kiadó esetleg el-f 
adó. (1577,) 

K.-Csapó utczán 5—6 lóra való istálló* 
kiadó. (1764.) 

Mlatlá ingóságok 
gEgy j ó fearlíaii levő bólí i fel-

szerel vény (üteliage) Jutá-
nyos áron eladó. (1099) 

líCét darab 7 oktávás jó karban lévő zon-
J gora olcsó áron eladó. (1232.) 
•Egy teljes épségben levő z o n g o r a 15 
1 frtérteladó. Értekezhetni eziránt Morgó 
I utczán Kerekes Albert asztalossal. 

|Egy kitűnő vizsla eladó, ára 30 frt. 
•Kitűnő minőségű érmelléki, székelyhídi, 

margittai, Tarczali borok hordó számra 
eladók. 

lEgy egész kávéházi felszerelvény eladó. 
(1088.) 

• A I R a 1 in a x á 
|Egy jó bizonyítványokkal ellátott fiatal 

ember, mint kulcsár vagy lovász, alkal-
mazást keres. (1279) 
"gy nő franczia és német nyelvből a dél-
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
vebb felvilágosilást irodánkban. 

Egy kitűnő gépész alkalmazást keres. 
Ygy kitűnő vendéglői főzőnő valamely 
nagyobb vendéglőben vagy fürdőben 
alkalmazást keres. 

Egy jó családból származott ifjú leány-
ka, — kitűnő kézi és gépvarrónő, — 
helyben vagy v i d é k e n — alkalma-
zást keres. (1385.) 

Egy jó bizonyítványai ellátott gazdasági 
intézetet végzett ifjú — mint gazdasági 
irnok alkalmazást keres. (1573.) 

Egy jókarban levő 4 lóerejii, tisztító ros | 
tával ellátott cséplőgép eladó. Megtel 
kinthetni Csapó-utczán 359-dik számiig 
háznál. 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből! 
eladó. (347) 

Luczerna termések eladók, (1552.) 
Egy jókarban lévő Weehler és Willson-I 
féle varrógép c s a l á d i k ö r ű i m é- | 
n ]r e k folytán olcsó áron eladó. 

Egy vásári deszka sátor eladó, ára 30 | 
frt. (3862) 

Péterfia 349. ház sz. egy jókarban levői 
ócska Jkapu eladó. 

s t k e r e s ő k : 
Égy jó bizonyítványokkal ellátott nősl 
egyén pár száz forint biztosítékkal el-g 
látva, valamely gazdálkodásnál vagyl 
erdészetnél, alkalmazást keres (1585.)| 

Egy csinos fiatal nő,—mint gazdasszony! 
alkalmazást keres. 

Tömegesen vanuak bejelentve gazda I 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-] 
jegyzők, irnokok, k e r e s k e dő í 
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-| 
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsarnoki 
továbbá házmesterek, iroda és boltíp 
szolgák, urasági inasok és kocsisod,É 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, sz^razf 
és szoptatós dajkák, futárok, b^tesekl 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és 
külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

S W Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást adsegyl 
ily közleményt 25 krajczar előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

(318) 
ZICHERMAN H. 

irodája M>ebrec&en főtér jfloltiámé féle. has 


